
 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish)   

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

 
Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por 
cita. 3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934    Emergency Line 941 431-0639   Fax: 941 365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

                 Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  
August 30, 2026 



 Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  
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  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

 For the Week of August 30, 2026 
 

Monday, August 31 
1 Cor 2:1-5; Ps 119:97, 98, 99, 100, 
101, 102; Lk 4:16-30 
 
Tuesday, September 1 
1 Cor 2:10b-16; Ps 145:8-9,  
10-11, 12-13ab, 13cd-14;  
Lk 4:31-37 
 
Wednesday, September 2  
1 Cor 3:1-9; Ps 33:12-13, 14-15, 20-
21; Lk 4:38-44 
 
Thursday, September 3 
Memorial of Saint Gregory the 
Great, Pope and Doctor of the 
Church 
1 Cor 3:18-23; Ps 24:1bc-2,  
3-4ab, 5-6; Lk 5:1-11 
 
Friday, September 4  
1 Cor 4:1-5; Ps 37:3-4, 5-6,  
27-28, 39-40; Lk 5:33-39 
 
Saturday, September 5 
1 Cor 4:6b-15; Ps 145:17-18,  
19-20, 21; Lk 6:1-5 
 
Sunday, September 6 
Twenty-third Sunday in Ordinary 
Time 
Ez 33:7-9; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9;  
Rom 13:8-10; Mt 18:15-20   

  Semana del 30de agosto del 2026 
 

Lunes, 31 de agosto 
1 Cor 2, 1-5; Sal 118, 97, 98, 99, 100, 
101, 102; Lc 4, 16-30 
 
Martes, 1 de sepƟembre 
1 Cor 2, 10-16; Sal 144, 8-9, 10-11,  
12-13ab, 13cd-14; Lc 4, 31-37 
 
Miércoles, 2 de sepƟembre 
1 Cor 3, 1-9; Sal 32, 12-13, 14-15,  
20-21; Lc 4, 38-44 
 
Jueves, 3 de sepƟembre 
Memoria de San Gregorio Magno, 
Papa y Doctor de la Iglesia 
1 Cor 3, 18-23; Sal 23, 1-2, 3-4ab, 5-6; 
Lc 5, 1-11 
 
Viernes, 4 de sepƟembre 
1 Cor 4, 1-5; Sal 36, 3-4, 5-6, 27-28, 
39-40; Lc 5, 33-39 
 
Sábado, 5 de sepƟembre 
1 Cor 4, 6-15; Sal 144, 17-18, 19-20, 
21; Lc 6, 1-5 
 
Domingo, 6 de sepƟembre 
Vigésimo Tercero Domingo del 
Tiempo Ordinario 
Ez 33, 7-9; Sal 94, 1-2, 6-7, 8-9;  
Rom 13, 8-10; Mt 18, 15-20 
 
 

  August 31 - September 6, 2026 

Monday 31  7:30 AM  Diane Giaimo  
Tuesday 1  7:30 AM  Emmet Kennedy 
Wednesday 2  7:30 AM † Maurice De Lorenzo 

   7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 
Thursday 3  7:30 AM  For the Souls who are dying today  
Friday 4  7:30 AM † Marcos Aires de Brito 

   4:00 PM † Mary Anne Durkin  

   7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 
Sunday 6  7:30 AM † Kathy Tortolano    

   9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

   10:30 AM † Michael Monjoy    

   12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

     1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

Saturday 5  7:30 AM † Frank Schiavo  
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Mensaje de Nuestro Párroco, P. Jiobani BaƟsta 

Mensagem do nosso Pároco, Padre Jiobani BaƟsta 

Hermanos y hermanas: 

En el Evangelio de este domingo, Jesús nos recuerda que el camino del discípulo no es de comodidad, sino 
de entrega. Pedro quiere evitarle el sufrimiento, pero Jesús le enseña que el amor verdadero implica 
donarse, incluso cuando cuesta. 

Tomar la cruz no significa buscar dolor, sino poner a Cristo en el centro, por encima de nuestros miedos, 
intereses y seguridades. Cuando vivimos así, descubrimos que la cruz no destruye la vida, sino que la 
transforma. 
Pidamos la gracia de seguir a Jesús con un corazón libre, capaz de amar sin reservas y de confiar en que, 
con Él, siempre encontramos la vida verdadera. 

Brothers and sisters 

In this Sunday’s Gospel, Jesus reminds us that discipleship is not a path of comfort but of selfögiving love. 
Peter tries to protect Him from suffering, yet Jesus teaches that authenƟc love requires offering 
ourselves, even when it is difficult. 

To take up the cross does not mean seeking pain; it means placing Christ at the center, above our fears, 
interests, and securiƟes. When we live this way, we discover that the cross does not destroy life—it 
transforms it. 

Let us ask for the grace to follow Jesus with a free heart, ready to love generously and to trust that with 
Him we always find true life. 

Irmãos e Irmãs: 

No Evangelho deste domingo, Jesus nos recorda que o caminho do discípulo não é de comodidade, mas 
de entrega. Pedro tenta evitar o sofrimento do Mestre, mas Jesus ensina que o amor verdadeiro exige 
doação, mesmo quando custa. 

Tomar a cruz não significa buscar dor, mas colocar Cristo no centro, acima dos nossos medos, interesses 
e seguranças. Vivendo assim, descobrimos que a cruz não destrói a vida, mas a transforma. 

Peçamos a graça de seguir Jesus com um coração livre, capaz de amar sem reservas e confiar que, com 
Ele, sempre encontramos a verdadeira vida. 



 

 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Dan Morris 
Edgar Garcia 
Patrcia  Matos     
BriƩney Bruno 
Ada Mercado 
Pat Domanico  
Gabriela Hernández 
Nitza De Jesús-Cora 
Ana María Valcarcel 
Cecilia Torres  
 

Sally Vandal  
Olga OƩ 
Joe Vlahakis 
Beth Garber 
Celeste Tratch  
DusƟn Guy 
Gustavo Mendez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
 
 

José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
Kerri Connors 
Aida Cabo  
Victoria Erquiaga 
Irma Garcia 
Gloria Landrau 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

Ministerio “Conecciones en San Judas” 

El Ministerio Conexiones en San Judas acompaña a personas 
confinadas en sus casas por diferentes razones.  Para más 
información puede llamar a la oficina al (941) 955 - 3934 o a 
John Botero al (941) 744-6468, johnboterobotero@hotmail.com. 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for 
Saturdays,  4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass,                  
are invited to bring the offertory giŌs.                                           
Please approach an Usher before Mass for arrangements. 

Baptism / Bautizos 
 

Baptisms Ceremony and Baptism Classes in 
English are scheduled by  appointment. Please call 
the office to sign up.  
Baptisms are celebrated on the first and third Saturday of 

the month at 9:00 a.m. 
 

Las clases de preparación al BauƟsmo son el primer y el 
tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m.  

Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

Los BauƟzos se celebran el primer y tercer sábado del mes 
a las 9:00 a.m.  
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Our Lady of Fatima Rosary for Peace 
First Saturday of the month, September 5, 2026 
AŌer the 7:30 am Mass                            All are invited! 

Devoción al Inmaculado Corazón de María 
Primer Sábado del mes, 5 de sepƟembre del 2026 
Después de la Misa de las 7 pm.   ¡Todos estan invitados! 
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Offertory CollecƟon  / Colecta del Fin de Semana  

Aug. 22 & 23    $10,866.00 

CFA 50/50 Raffle Winner -  Deb Johnson 

Total amount received  $50 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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Tickets on sale now! Via QR code, online, at the office or after all Masses. 

Boletos a la venta ya! Usando el código QR, online, en la oficina y después de las Misas.  

Sponsors Needed 

The Dinner Dance CommiƩee is seeking sponsors for the September 26th dinner dance. Four sponsorship levels are 
available, offering opportuniƟes for individuals, families, and businesses to support the event. Sponsors will receive 

recogniƟon during the event, placement in the event program, and promoƟon on social media. 
For more informaƟon, please contact Peg at fortep@msn.com or visit the parish website. 


